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LATIN READINGS

The Argives End Their Drought

Lines 1-27

n the way to Thebes to depose his brother Eteocles, Polynices
O and his allies are dying of thirst from a bitter drought orches-
trated by Bacchus. The Seven against Thebes then by chance
encounter a young woman named Hypsipyle, who leads them to the
Langia River, where the entire army greedily quenches its thirst. Book

S of Statius’s Thebaid begins as the leaders marshal their reinvigorated
troops, and King Adrastus of Argos asks Hypsipyle who she is.
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THE THEBAID OF STATIUS

Pulsa sitis fluvio, populataque gurgitis altum
agmina linquébant ripas amnemque minorem;
acrior et campum sonipés rapit et pedes arva
implet ovans, rediére viris animique minaeque
votaque, sanguinels mixtum ceu fontibus ignem

hausissent belli magnasque in proelia mentés.

Discussion Questions

1.

Post-Augustan literature (Statius in particular) is often noted for
its use of excessive hyperbole. Find at least one example of this
figure of speech in lines 1-6 and comment on its use.

Identify the chiasmus in line 3. How does it affect the narration?
What tone does minae (line 4) add to the scene described here?

What is the effect of the polysyndeton in lines 4-5?

Vocabulary & Notes

1

On the way to war at Thebes, the Seven against Thebes experience a huge drought
at Nemea. Dying of thirst, they encounter a woman named Hypsipyle, who is
carryingalittle baby named Opheltes. The woman greets the men and puts down
the baby so that she can more quickly show them to the Langia River, at which
point the men are overcome and break ranks to rush madly toward the water.

pello, pellere, pepuli, pulsus: to push, beat, strike; drive out/from, expel, banish
Pulsa: here, quenched, sated

sitis, is (f.): thirst

fluvius, 1 (m.): river, stream, running water

populor, populari, populatus: to devastate, destroy

gurges, gurgitis (m.): whirlpool, abyss, pool

altum: here, the deep, water

agmen, agminis (n.): mass, stream, multitude, train, column, (battle) line
linquo, linquere, liqui: to go away from, quit, leave; abandon

ripa, ae (f.): bank (of a river)

ripas amnemgque: HENDIADYS.

amnis, is (m.): river



THE ARGIVES END THEIR DROUGHT, 1-27 + 3

minus, minéris: smaller amount, less

mindrem: because so much water has been drunk by the soldiers (HYPERBOLE).
acer, acris, acre: fierce; sharp; keen, active, alert, excited

acrior et: ANASTROPHE; translate adverbially, as often when the adj. modifies
the subj. of a sentence.

campus, i (m.): land, plain, field

sonipés, sonipedis (m.): horse

sonipés, pedes: sing. for pl.; because it derives from sonus and pés, the word
adds the aural element of the horses” hooves stomping on the ground.

rapio, rapere, rapui, raptus: to seize; carry off, take away, plunder; take to, cover,
travel over

pedes, peditis (m.): infantryman, soldier

arvam, i (n.): field

impleo, implére, implévi, implétus: to fill up, satisfy, fatten; complete, finish, end
ovo (1): to rejoice; celebrate a minor triumph

rediére: alternate shortened form of rediérunt.

animique minaeque: a nice JUXTAPOSITION with amnemque minérem (line
2) that implies that their courage increases as the water is lessened.

minae, arum (£. pl.): menaces, threats
votum, i (n.): vow, prayet, oﬁering
sanguineus, a, um: bloody, bloodstained, bloodred

sanguineis mixtum ceu fontibus ignem: sYNCHYSIS; ceu should begin the
clause.

misced, miscére, miscui, mixtus: to combine, blend; share; mix up, confuse
ceu: (in the same way) as, as if, as for example, like

fons, fontis (m.): spring, fountain

haurio, haurire, hausi, haustus: to drink up, drain; shed; consume, devour;
exhaust

hausissent: pluperfect subjunct. in the condition implied by ceu; zEUGMA (with
the two dir. objs. ignem and mentés).

belli: gen. after ignem.

in proelia: here, for battle
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Dispositl in turmas rarsus légemque sevéri
ordinis, ut cuique ante locus ductorque, monentur
instaurare vias. Tellas iam pulvere primo

10 créscit, et armorum transmittunt fulgura silvae.
Qualia trans pontum, Phariis déprénsa serénis,
rauca Paraetoni6 décédunt agmina Nilo,

quo fera cogit hiems: illae clangore fugaci,

Discussion Question

1. Why do you think Statius chose to begin this book with the scene
described in lines 1-10? What mood does it set for the rest of the

narrative?
Vocabulary & Notes
7 dispono, disponere, disposui, dispositus: to dispose, place here and there,

distribute; set out, lay out; manage, order

turma, ae (f.): troop, squadron

rarsus: again; in addition, besides

rursus: because the soldiers had broken their ranks in a frenzy to slake their
thirst.

legem: here, rule, order; sc. in. Statius applies a moral quality to order and dis-
order loosely equated to piety and impiety. When order is broken, it usually
foreshadows terrible events (cf. lines 3471F.).

seveérus, a, um: stern, strict, severe; weighty, serious
8 ordo, ordinis (m.): order, line, class

ut...ante: as before (i.e., before they broke ranks)

cuique: dat. of poss. with locus ductorque (est).

ductor, ductoris (m.): commander, leader

moneod, monére, monui, monitus: to remind, tell, advise, warn
9 instauro (1): to renew, repeat, restore

vias = itinera.

tellas, telliris (f.): ground, earth, land

pulvis, pulveris (m.): dust, powder; arena, field
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13

THE ARGIVES END THEIR DROUGHT, 1-27 + §

Tellas. .. créscit: a statement heavily laden with TRANSFERRED EPITHETS, as
the dust, not the ground itself, is raised up; primé more appropriately describes
the soldiers’ steps and not the dust.

crésco, créscere, crévi, crétus: to be born, arise, increase, develop

transmitto, trainsmittere, transmisi, transmissus: to cross, travel to the other

side of; allow to pass by
fulgur, fulguris (n.): flash (of light), gleam, spark; flash of lightning
silva, ae (f.): woods, forest; grove

Qualia: begins a SIMILE and agrees with agmina, just like the flocks of birds

which ...

trans: (+ acc.) across, over

pontus, i (m.): the sea

Pharius, a, um: Pharian, of the Pharos; Alexandrian, of Alexandria

dépréndo, dépréndere, dépréndi, déprénsus: to catch hold of, arrest; intercept;
catch in the act; detect; discover; understand; embarrass

serénum, i (n.): clear sky, fair weather, summer

raucus, a, um: hoarse, husky; loud

rauca...agmina: i.e, cranes.

Paraetonius, a, um: Paraetonian, of Paraetonium (a town west of the Nile delta)
decedo, décédere, décessi, decessus: to withdraw, leave, depart

Nilus, i (m.): the river Nile

quo: to where

€0go, cogere, coégi, coactus: to force, compel

hiems, hiemis (f.): winter, cold, storm

illae: Statius changes subjects from the agmina to the birds themselves (aves).
clangor, clangéris (m.): clang, noise; crying; clamor

fugax, fugacis: swift

fugaci: TRANSFERRED EPITHET.



